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Nach Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der  örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol enthaltenen  Formvorschriften  wurden 
für heute, im üblichen Sitzungssaal,  die Mitglieder 
dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vi-
gente Codice degli enti locali della Regione autono-
ma Trentino-Alto Adige, vennero per oggi convocati, 
nella  solita  sala  delle  adunanze,  i  componenti  di 
questa Giunta comunale.

Sono presenti:

A.E./A.G. A.U./A.I.

Egger Thomas Bürgermeister Sindaco
Kienzl Waltraud Bürgermeister-Stellvertreterin Vice Sindaca
Egger Andreas Franz Gemeindereferent Assessore
Innerhofer Franz Gemeindereferent Assessore
Mittelberger Daniela Gemeindereferentin Assessora

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario comunale, sig. 
Michael Ladurner

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  über-
nimmt Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il 
signor

Thomas Egger 

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.

Der Ausschuss behandelt folgenden

nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta.

La Giunta passa alla trattazione del seguente

G E G E N S T A N D :

PA Digitale -  Beauftragung des Südtiroler 
Gemeindenverbandes -  Direktvergabe ge-
mäß Art 1, Absatz 2, des Gesetzesdekrets 
Nr.  76/2020  (Direktvergaben  mit  einem 
Betrag  unterhalb  von  139.000  Euro  zu-
sätzlich MwSt.) der Dienste gemäß Missi-
on 1, Komponente 1, Investition 1.4, „digi-
tale  Dienste  und digitale  Bürgerdienste“ 
Maßnahme  1.4.3 „Anwendung der Platt-
form  pagoPA“-  CIG  9875907047,  CUP 
C11F22005170006

O G G E T T O :

PA  Digitale  -  Incarico  del  Consorzio  dei 
Comuni Alto Adige - Affidamento diretto, 
ai sensi dell’art. 1, comma 2, del Decreto 
Legge  n.  76/2020  (affidamenti  diretti  di 
importo  inferiore  a  139.000  euro  oltre 
IVA)  dei  servizi  di  cui  alla  Missione  1, 
Componente 1, Investimento 1.4 “Servizio 
e cittadinanza digitale” Misura 1.4.3 Ado-
zione  piattaforma  pagoPA  -  CIG 
9875907047 ,CUP C11F22005170006

E.A. = Entschuldigt abwesend
U.A. = Unentschuldigt abwesend

A.G. = Assente giustificato
A.I. = Assente ingiustificato



Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 136 vom 
29.06.2023

Delibera  della  Giunta  comunale  Nr.  136  dd. 
29.06.2023

Betrifft: PA Digitale -  Beauftragung des Südti-
roler  Gemeindenverbandes  -  Direkt-
vergabe gemäß Art  1,  Absatz  2,  des 
Gesetzesdekrets  Nr.  76/2020  (Direkt-
vergaben mit einem Betrag unterhalb 
von  139.000  Euro  zusätzlich  MwSt.) 
der Dienste gemäß Mission 1, Kompo-
nente  1,  Investition  1.4,  „digitale 
Dienste  und  digitale  Bürgerdienste“ 
Maßnahme   1.4.3  „Anwendung  der 
Plattform  pagoPA“-  CIG  9875907047, 
CUP C11F22005170006

Oggetto: PA Digitale  -  Incarico  del  Consorzio 
dei Comuni Alto Adige - Affidamento 
diretto, ai sensi dell’art. 1, comma 2, 
del Decreto Legge n. 76/2020 (affida-
menti  diretti  di  importo  inferiore  a 
139.000 euro oltre IVA) dei servizi di 
cui alla Missione 1, Componente 1, In-
vestimento 1.4 “Servizio e cittadinan-
za  digitale”  Misura  1.4.3  Adozione 
piattaforma pagoPA - CIG 9875907047 
,CUP C11F22005170006

Vorausgeschickt, dass im Rahmen des Nationalen 
Plan für Wiederaufbau und Resilienz (PNRR) finan-
zielle  Mittel  für  verschiedene  Investitionen  und 
Maßnahmen für die Digitalisierung der öffentlichen 
Verwaltungen zur Verfügung gestellt werden.

Premesso, che nell'ambito del Piano Nazionale di 
Ripresa e Resilienza (PNRR) sono stati messi a di-
sposizione finanziamenti destinati a diversi investi-
menti e misure per la digitalizzazione della pubblica 
amministrazione.

Hervorgehoben, dass die Gemeinde Vöran für die 
Finanzierung  folgendes Dienstes  der  Bekanntma-
chung angesucht hat:

• Anwendung der Plattform PagoPA – digitale 
Dienste und digitale Bürgerdienste.

Rilevato che il Comune Verano ha richiesto il finan-
ziamento il seguente servizio del bando:

• Adozione piattaforma pagoPA – Servizio e cit-
tadinanza digitale.

Nach Einsichtnahme in das Dekret Nr. 127- 2/2022 
– PNRR, mit welchem die Bekanntmachung „M1C1, 
Investition 1.4, Maßnahme 1.4.3 – Anwendung der 
Plattform pagoPA“ genehmigt worden ist und dieser 
Gemeinde  ein  Beitrag  von  1.821,00  Euro  zugesi-
chert wurde

Visto il decreto n. 127-2/2022 – PNRR con il quale 
è stato approvato l’avviso “M1C1, Investimento 1.4, 
misura  1.4.3  –  Adozione  piattaforma  pagoPA”  e 
che a questo comune è stato concesso un contri-
buto di euro 1.821,00

Es besteht die Notwendigkeit, die Vergabe der ge-
genständlichen Dienstleistung vorzunehmen. Daher 
muss  dass  Verfahren  zur  Gewährleistung  der 
Dienstleistung  für  die  Dauer  gemäß  dem  verein-
fachten technischen Bericht eingeleitet werden.

che si  rende necessario provvedere l’affidamento 
del servizio di cui all’oggetto;
Ravvisata, pertanto, la necessità di attivare le proce-
dure necessarie per garantire il servizio per la durata 
di cui alla relazione tecnica semplificata

Gemäß Art. 21/ter Abs. 2 LG Nr. 1/2002 („Bestim-
mungen über den Haushalt und das Rechnungswe-
sen des Landes“) greifen für die Vergabe von Lie-
fer-,  Dienstleistungs-  und  Instandhaltungsauf-
trägen unter dem EU-Schwellenwert die öffentli-
chen  Auftraggeber  nach  Art.  2  Abs.  2  LG  Nr. 
16/2015, unbeschadet der Ausnahme gemäß Arti-
kel 38 LG vom 17. Dezember 2015 Nr. 16, alterna-
tiv zum Beitritt zu den von der AOV (bzw. Consip) 
abgeschlossenen Rahmenabkommen und stets un-
ter Einhaltung der entsprechenden Preis- und Qua-
litätsparameter  als  Höchstgrenzen,  ausschließlich 
auf den elektronischen Markt des Landes Südtirol 
zurück oder auf das telematische System des Lan-
des, wenn es keine Ausschreibungen für die Zulas-
sung gibt, unbeschadet der einschlägigen nationa-
len Vorschriften, soweit diese anwendbar sind.

Rilevato che, ai sensi dell’art. 21-ter, comma 2, LP 
1/2002: “Norme in materia di bilancio e di contabi-
lità della Provincia Autonoma di Bolzano”,  per gli 
affidamenti di forniture, servizi e manutenzioni 
di importo inferiore alla soglia di rilevanza co-
munitaria,  le amministrazioni  aggiudicatrici  di  cui 
all’art. 2 comma 2 della LP 16/2015, in alternativa 
all’adesione  alle  convenzioni-quadro  stipulate 
dall’ACP (ovvero Consip) e sempre nel rispetto dei 
relativi parametri di prezzo-qualità come limiti mas-
simi, ricorrono in via esclusiva al mercato elettroni-
co provinciale ovvero, nel caso di assenza di bandi 
di  abilitazione,  al  sistema  telematico  provinciale, 
fatta  salva  l’eccezione  di  cui  all’articolo  38  della 
legge provinciale  17  dicembre  2015,  n.  16,  fatta 
salva la disciplina nazionale in materia per quanto 
applicabile.

angesichts  der  Tatsache,  dass  es keine  aktiven considerato  che  non  sono  attive  convenzioni 



Rahmenvereinbarungen  der  AOV     bzw.  Consip   
hinsichtlich  von  Gütern/Dienstleistungen,  die  mit 
den zu erwerbenden vergleichbar sind, gibt;

ACP     ovvero di Consip   relative a beni/servizi com-
parabili con quelli da acquisire;

in  Ermangelung  einer  Ausschreibung  für  die 
Zulassung im elektronischen Markt des Landes 
Südtirol (MEPAB) wird die Vergabe über das te-
lematische  System  des  Lande  s   (https://ww-
w.ausschreibungen-suedtirol.it/) vorgenommen.

e  in  assenza  di  bandi  di  abilitazione  nel 
mercato  elettronico  provinciale  (MEPAB) la 
stazione  appaltante  procede  all’affidamento 
attraverso  il     sistema  telematico  provinciale   
(portale http://www.bandi-altoadige.it)

Es  wurde  entschieden,  die  gegenständliche 
Dienstleistung gemäß  Art 1 Absatz 2 des Geset-
zesdekrets Nr. 76/2020 (Direktvergaben mit einem 
Betrag  unterhalb  von  139.000  Euro  zusätzlich 
MwSt.)  nach Einholung eines Voranschlags direkt 
zu vergeben.

Ritenuto di procedere all’affidamento diretto per il 
servizio di cui in oggetto ai sensi dell’art. 1 comma 
2 del Decreto Legge n. 76/2020 (affidamenti diretti 
di  importo inferiore a 139.000 euro oltre IVA),  a 
seguito di richiesta di preventivo;

Es  wurden  Erkundungen  vorgenommen, um  das 
Vorliegen von Risiken durch Interferenzen bei  der 
Vertragsausführung zu überprüfen, und es wurden 
keine  derartigen  Risiken  festgestellt,  weshalb  es 
nicht  notwendig  ist,  das  Einheitsdokument  für  die 
Bewertung der Risiken durch Interferenzen (DUVRI) 
zu erstellen.

Rilevato che sono stati condotti accertamenti volti ad 
appurare  l’esistenza  di  rischi  da  interferenza 
nell’esecuzione dell’appalto in oggetto e che non so-
no stati riscontrati i suddetti rischi, pertanto non è 
necessario provvedere alla redazione del DUVRI.

Die wesentlichen Vertragsklauseln sind im verein-
fachten technischen Bericht, der einen integrieren-
den  Bestandteil  vorliegender  Maßnahme  darstellt 
und  im Muster  des  Beauftragungsschreibens  ent-
halten.

Precisato che le clausole negoziali essenziali sono 
contenute nella relazione tecnica semplificata, che 
forma parte integrante del presente provvedimento, 
e nello schema di lettera d’incarico;

Angewandte Rechtsvorschriften:
• Gesetzesdekret  Nr.  76/2020,  LG  Nr. 
16/2015  und  LG  Nr.  17/1993  zur  „Regelung 
des Verwaltungsverfahrens“,
• GvD Nr. 50/2016 und DPR Nr. 207/2010,
• DPR vom 28. Dezember 2000, Nr. 445,
• GvD  Nr.  81/2008  insbesondere  Art.  26 
Abs. 6.

Visti:
• Il Decreto Legge n. 76/2020, la LP n. 16/2015 

e la LP n. 17/1993 in materia di “Disciplina del 
procedimento amministrativo”

• il D.Lgs. n. 50/2016 e d.p.r. n. 207/2010
• il d.p.r. del 28 dicembre 2000, n. 445
• il D.Lgs. n. 81/2008 e, in particolare, l’art. 26, 

comma 6;

Festgestellt dass:
• die  Gemeinde die  Einführung  eines  Inte-
grationsdienstes mit der PagoPA-Plattform für 
Zahlungen  im  Zusammenhang  mit  Bürger-
diensten, die über die Verwaltungs- und Buch-
haltungsplattformen  des  Gemeindenverban-
des verwaltet werden und mit dem Südtiroler 
Einzugsdienst integriert sind, beabsichtigt;
• die  Plattformen,  die  die  Zahlungsdienste 
unterstützen,  vom  Gemeindenverband  im 
Rahmen seiner vom Statut vorgesehenen in-
stitutionellen  Tätigkeit  verwaltet  und der  Ge-
meinde zur Verfügung gestellt werden;
• der  Gemeindenverband  die  notwendigen 
Integrationsdienste für regionale und nationale 
Plattformen wie myCIVIS, Südtiroler Einzugs-
dienst,  PND,  PDND,  PagoPA,  AppIO  entwi-
ckelt,  wartet  und allen Südtiroler Gemeinden 
zur Verfügung stellt;
• der  Gemeindenverband  diese  Dienstleis-
tungen auf  die  spezifischen  Bedürfnisse  der 
Südtiroler Gemeinden spezialisiert hat, indem 
die  Bedürfnisse  der  Gemeinden  gebündelt 
werden, um eine Skaleneffizienz zu gewähr-
leisten, die ein Höchstmaß an Effizienz, Wirk-
samkeit und Kostengünstigkeit der entwickel-
ten Produkte bietet;

Dato atto che:
• il Comune intende realizzare un servizio di 
integrazione con la Piattaforma PagoPA per i pa-
gamenti relativi ai servizi al cittadino, che vengono 
gestiti tramite le piattaforme gestionali e contabili 
messe a disposizione dal Consorzio dei Comuni e 
integrate con Alto Adige Riscossioni;

• le piattaforme che supportano i servizi di 
pagamento sono gestite e messe a disposizione 
al Comune dal Consorzio dei Comuni, nell’ambito 
delle sue attività istituzionali previste dal suo sta-
tuto;
• il Consorzio dei Comuni sviluppa, mantie-
ne e mette a disposizione di tutti i Comuni altoate-
sini i necessari servizi di integrazione per le piat-
taforme regionali e nazionali, come myCIVIS, Alto 
Adige Riscossioni, PND, PDND, PagoPA, AppIO;

• il  Consorzio dei Comuni ha specializzato 
tali servizi sulle esigenze specifiche dei comuni al-
toatesini, mettendo a fattore comune le esigenze 
dei comuni stessi, così da garantire un’economia 
di scala in grado di offrire massima efficienza, effi-
cacia ed economicità dei prodotti sviluppati;



• der Gemeindenverband als derjenige An-
bieter identifiziert wurde, der die beste Qualität 
der Dienstleistungen zu den niedrigsten Kos-
ten garantieren kann, wobei auch die oben er-
wähnten  Größenvorteile  und  die  Bündelung 
der Bedürfnisse fast aller Gemeinden der Pro-
vinz Bozen genutzt werden.

• il Consorzio dei Comuni è stato individua-
to come il  fornitore che può garantire la miglior 
qualità dei servizi con i minori costi, sfruttando an-
che le economie di scala sopra citate e la messa 
in comune delle esigenze della quasi totalità dei 
comuni della provincia di Bolzano.

Das gegenständliche Vergabeverfahren ganz oder 
teilweise mit Mitteln aus dem PNRR und dem PNC 
sowie aus den von den Strukturfonds der Europäi-
schen Union kofinanzierten Programmen finanziert 
wird;

La presente procedura di affidamento è finanziata, 
in tutto o in parte, con le risorse previste dal PNRR 
e dal PNC e dai programmi cofinanziati dai fondi 
strutturali dell'Unione europea;

Die  voraussichtliche  Ausgabe  liegt  unter  40.000 
Euro und ist  somit  nicht  im Zweijahresprogramm 
der Beschaffungen von Gütern und Dienstleistun-
gen enthalten;

La spesa presunta è inferiore a 40.000 euro e che 
quindi la stessa non è contenuta nel programma 
biennale degli acquisti;

nach Einsichtnahme in das eingereichte Angebot 
vom 12.06.2023, eingegangen unter der Prot. Nr. 
5673  vom 14.06.2023,  aus  welchem hervorgeht, 
dass  sich  der  Südtiroler  Gemeindenverband Ge-
nossenschaft bereit erklärt, die benötigten Dienst-
leistungen zum Honorar von 1.500,00 Euro zuzüg-
lich 22 % MwSt., zu erbringen.

vista l'offerta medesima inoltrata il 12/06/2023, ac-
clarata al proprio n. di prot. 5673 del 14/06/2023, 
dalla quale risulta che il Consorzio dei Comuni del-
la Provincia di Bolzano Società Cooperativa si di-
chiara disposta a fornire i servizi richiesti, all’ono-
rario di Euro 1.500,00 + 22 % IVA;

Gesehen, dass auf dem Portal www.ausschreibun-
gensuedtirol.it  am  09.06.2023  die  Direktvergabe 
veröffentlicht worden ist und Einsicht genommen in 
das  Angebot  des  Südtiroler  Gemeindenverband 
Genossenschaft vom 12.06.2023.

visto, che sul portale www.bandi-altoadige.it in da-
ta 09/06/2023 è stata indetta l’affidamento diretto e 
vista l’offerta del 12/06/2023 del Consorzio dei Co-
muni della Provincia di Bolzano Società Cooperati-
va.

Der Erachtung, dass der angebotene Preis als an-
gemessen erscheint.

Constatato,  che  il  prezzo  offerto  viene  ritenuto 
congruo.

Um  alle  nötigen  Verwaltungsmaßnahmen  zeitig 
vorbereiten zu können, wird es für notwendig er-
achtet  gegenständliche  Maßnahme unverzüglich 
vollstreckbar zu erklären.

Per poter predisporre i provvedimenti amministra-
tivi necessari per tempo è necessario dichiarare la 
presente delibera immediatamente esecutiva.

Unter Berücksichtigung
• der Beschlüsse des Gemeinderates Nr. 30 und 

31 vom 19.12.2022, mit welchen das einheitli-
che Strategiedokument und der Haushaltsvor-
anschlag 2023-2025 genehmigt wurden;

• des  geltenden  Kodex  der  örtlichen  Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol;

• des  geltenden Statuts der Gemeinde;
• des GVD Nr. 50/2016;
• des L.G. Nr. 16/2015;
• der  geltenden Gemeindeverordnung über  die 

Vergabeverfahren der öffentlichen Verträge;

considerati 
• le deliberazioni del consiglio comunale n. 30 e 

31 del 19.12.2022 con le quali è stato approva-
to il documento unico di programmazione ed il 
bilancio di previsione 2023-2025;

• il vigente Codice degli enti locali della Regione 
autonoma Trentino-Alto Adige;

• il vigente Statuto comunale;
• il decreto legislativo n. 50/2016;
• la L.P. n. 16/2015;
• il vigente regolamento comunale per le proce-

dure di affidamento dei contratti pubblici;

nach diesen Prämissen und gestützt auf die zu-
stimmenden Gutachten der  verantwortlichen Be-
amten gemäß Artikel 185 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol be_pBqSO4HlClVYM8fNsn02e6+haogU-
D5w784pa6p+jmxk=  und  7v7CQhIBkWNQUqnh-
jl79dl1RU7Um6Kmo7ZqNb2nFPfk=

tutto ciò premesso nonché visti i pareri favorevoli 
dei  funzionari  responsabili  ai  sensi  dell’articolo 
185 del Codice degli enti locali della Regione au-
tonoma  Trentino-Alto  Adige,  be_pBqSO4HlCl-
VYM8fNsn02e6+haogUD5w784pa6p+jmxk=  e 
7v7CQhIBkWNQUqnhjl79dl1RU7Um6Kmo7-
ZqNb2nFPfk=

beschließt LA GIUNTA COMUNALE 



DER GEMEINDEAUSSCHUSS

einstimmig:

ad unanimità,

delibera: 

1. die  Dienstleistung  wird  aus  den  oben  ange-
führten Gründen an den Wirtschaftsteilnehmer 
Südtiroler Gemeindenverband Genossenschaft 
vergeben;

1. di  affidare per le motivazioni espresse in pre-
messa il servizio in oggetto all’operatore econo-
mico  Consorzio dei Comuni della Provincia di 
Bolzano Società Cooperativa;

2. für Vergabeverfahren über einen geschätzten 
Betrag  von  weniger  als  40.000  Euro  (ohne 
MwSt.) wird keine endgültige Sicherheit gefor-
dert;

2. per procedure il cui importo dell’affidamento sia 
stimato sotto i 40.000 euro (al netto di IVA) non 
viene richiesta alcuna garanzia definitiva;

3. es findet Art. 47 Absatz 4 des Gesetzesdekrets 
Nr.  77/2021 Anwendung, demzufolge hat  der 
Auftragnehmer  die Pflicht, einen Anteil  von 
mindestens 30% der zur Ausführung des Ver-
trages oder zur Durchführung von Tätigkeiten 
in Zusammenhang mit dem Vertrag notwendi-
gen  Anstellungen der  Beschäftigung  von 
Frauen und Jugendlichen vorzubehalten;

3. che trova applicazione l´art. 47, comma 4 del 
DL n.  77/2021  di  conseguenza  l’affidatario 
ha l’obbligo di  assicurare una quota pari 
almeno al 30 per cento delle assunzioni ne-
cessarie per l’esecuzione del contratto o per 
la realizzazione di attività ad esso connesse o 
strumentali,  all’occupazione  giovanile  e  fem-
minile;

4. es wird bestätigt, dass keine Risiken durch In-
terferenzen bestehen. Entsprechend wird fest-
gehalten,  dass  keine  Sicherheitskosten  für 
Risiken durch Interferenzen  entstehen, und 
dass  kein  DUVRI  erstellt  werden  muss,  so 
dass  daher  dem  Wirtschaftsteilnehmer  kein 
Betrag  für  das  Risikomanagement  zuerkannt 
wird

4. di confermare l’assenza di rischi da interferen-
za.  Conseguentemente  si  dà  atto  che  non 
sussistono costi della sicurezza per rischio 
da interferenza e che non si rende necessa-
ria la predisposizione del DUVRI e che quindi 
nessuna somma riguardante la  gestione  dei 
suddetti rischi verrà riconosciuta all’operatore 
economico;

5. der Vertrag ist, gemäß Art. 37, LG Nr. 16/2015, 
abzuschließen;

5. di  stabilire che il  contratto sarà stipulato, ai 
sensi dell’art. 37, LP n. 16/2016;

6. die Ausgabe von gemäß folgender Tabelle zu 
verpflichten:

6. di impegnare la spesa come da tabella sotto 
riportata:

Betrag
importo

Verpflichtung 
Nr.

n. impegno

Kompetenz-
jahr

anno di 
competenza

UEB
(Bilanzkodex)

UEB 
(codice bilancio)

Kapitel
capitolo

Kostenstelle
centro costo

Finanzierung Investitionen
finanziamento investimenti

1.821,00 € 430 2023 01082.02 39995 10800 PNRR Beitrag M1C1 - 1.4.3 - Anwen-
dung der Plattform PAGOPA 
Contributo  PNNR  M1C1  -  1.4.3  - 
Adozione Piattaforma PAGOPA 

9,00 € 431 2023 01111.03 29900 11101  

7. es wird erklärt, dass die gegenständliche Dien-
stleistung durch die Europäische Union finan-
ziert ist – NextGenerationEU;

7. di dichiarare che il servizio in oggetto è finan-
ziato  dall'Unione  europea  –  NextGeneratio-
nEU;

8. es wird darauf hingewiesen, dass die entspre-
chende  Ausgabenzweckbindung  vor  Auftrag-
serteilung vorgenommen wird;

8. Di dare atto che si provvederà all’assunzione 
del relativo impegno di spesa prima del confe-
rimento dell’incarico;

9. die vorliegende Maßnahme ist zur allgemeinen 
Kenntnisnahme auf  der  Webseite  dieser  Ver-
waltung  unter  „Transparente  Verwaltung“  und 
das Ergebnis auf dem Portal des Informations-
systems  Öffentliche  Verträge  zu  veröffentli-
chen.

9. Di disporre che il presente provvedimento ven-
ga pubblicato sul sito di questa Amministrazio-
ne nella sezione “Amministrazione trasparen-
te”,  ai  fini  della  generale  conoscenza  e  che 
l’esito venga pubblicato sul Sistema Informati-
vo Contratti Pubblici.



10.gegenständlichen Beschluss im Sinne von Art. 
183 des geltenden Kodex der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol für unverzüglich vollstreckbar zu erklären.

10.di dichiarare la presente delibera immediata-
mente esecutiva ai sensi dell'art. 183 del vi-
gente  Codice degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma Trentino-Alto Adige.

Jeder Interessierte  kann gegen diesen Beschluss 
im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Kodexes der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol, während des Zeitraumes seiner Veröf-
fentlichung  von  10  Tagen  beim  Gemeindeaus-
schuss Einspruch erheben. Innerhalb von 60 Tagen 
ab dem Tage, an dem die Frist für die Veröffentli-
chung dieses Beschlusses abgelaufen ist (Art. 41, 
Absatz 2, Verwaltungsprozessordnung), kann beim 
Regionalen Verwaltungsgericht, Sektion Bozen, Re-
kurs eingebracht werden. Betrifft der Beschluss die 
Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist die Rekurs-
frist,  gemäß  Art.  120,  Abs.  5,  GvD  104  vom 
02.07.2010, auf 30 Tagen ab Kenntnisnahme redu-
ziert.

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazione 
di 10 giorni, presentare alla Giunta Comunale oppo-
sizione  avverso  questa  deliberazione  ai  sensi 
dell’art.  183 comma 5 del  Codice degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige . Entro 
60 giorni dal giorno in cui sia scaduto il termine del-
la pubblicazione della delibera (art.  41,  comma 2 
del Codice del Processo Amministrativo) può esse-
re presentato ricorso al Tribunale di Giustizia Ammi-
nistrativa, sezione di Bolzano. Se la deliberazione 
interessa l'affidamento di lavori pubblici il termine di 
ricorso, ai sensi dell'art. 120, comma 5, D.Lgs 104 
del 02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscen-
za dell'atto. 

Gelesen, genehmigt und unterfertigt Letto, confermato e sottoscritto

Der Vorsitzende - Il presidente
    Thomas Egger 

Der Gemeindesekretär - Il segretario comunale
    Michael Ladurner 
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